Wardrobes | Placards

concept

furniture and accessories by gosimat

2019/ 2020




PRINCIPAIS VANTAGENS

KEY ADVANTAGES | PRINCIPAUX AVANTAGES

- Estrutura Robusta
- Robust structure
- Structure robuste

- Conceito Inovador
- Innovative Concept
- Concept innovant

- Fabricacdo propria
- In-house manufacture
- Fabrication propre

- Design moderno e contempordneo
- Modern and contemporary design
- Design moderne et contemporain

- Servico personalizado
- Personalized service
- Service personnalisé

- Diversa oferta de solucoes
- Diversified offer
- Diverses offres de solutions

- Facilidade e versatilidade na aplicacdo

- Easy and versatile on-site installation
- Facilité et polyvalence dans I'application

2600

Uso pontual
Infrequent use
Utilisation peu fréquent

Uso frequente
Frequent use
Utilization fréquent

600 7

Uso pontual
Infrequent use
Utilisation peu fréquent
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PORTA BATENTE
Hinged door | Porte battante

< 2600 300 - 650 600

H - Altura | Height | Hauteur L-Largura | Width | Largeur
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P- Profundidade | Depth | Profondeur PT-Profundidade Total | Total Depth | Profondeur totale I N2 Portas | Nr. Doors | N2 bois
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%k Apenas porta batente | Only for hinged door | Seulement pour porte battante
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PORTA BATENTE
Hinged door | Porte battante

L P PT I
800-1300 600 625 2

PORTA DE CORRER

Sliding door | Porte coulissante

H L P PT 1
< 2600 1300-2000 600 700 2
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RP-3A RP-3B RP-3C RP-3D
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RP-3A-1-01 RP-3B-1-01 RP-3C-1-01 RP-3D-1-01
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PORTA BATENTE , f ‘ ‘ ‘ 1
L Hinged door | Porte battante .
<2600 1200-1950 600 625 3
PORTA DE CORRER
Sliding door | Porte coulissante
LN
RP-3A-1-02 RP-3B- I- 02 RP-3C-1-02 RP-3D-1- 02

<2600 1950-3000 600 700 3

H-Altura | Height | Hauteur L- Largura | Width | Largeur  P-Profundidade | Depth | Profondeur PT- Profundidade Total | Total Depth | Profondeur totale 1 N2 Portas | Nr. Doors | N2 bois
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%k Apenas porta batente | Only for hinged door | Seulement pour porte battante

Hinged door | Porte battante

m PORTA BATENTE

<2600  1600-2600 600 625 4
TR —————
PORTA DE CORRER

Sliding door | Porte coulissante

<2600 2600-4000 600 700 4
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RP-5A RP-5B RP-5C
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'i PORTA BATENTE
Hinged door | Porte battante .
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P PT RP-5A- 1-02 RP-5C- 1-02

< 2600 2000-3250 600 625

H-Altura | Height | Hauteur L- Largura | Width | Largeur  P-Profundidade | Depth | Profondeur PT- Profundidade Total | Total Depth | Profondeur totale 1 N2 Portas | Nr. Doors | N2 bois
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Angle serie | Serie d’angle

o Gl = & s

gpan—

==y
RP-5D <
[ H
77 L2
n RPC-2A L
-] -] -] -
= | =i = | i

— —,E“;_ —

RP-5D- I-01 F

) — ' PORTA BATENTE
L2 J

- Hinged door | Porte battante
RPC-2B

11|12
<2600 900-1300 600 625

Outras configuragdes sob consulta | Other compositions on request | Autres compositions sur demande
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Outras conﬁguragées sob consulta | Other compositions on request | Autres compositions sur demande

H-Altura | Height | Hauteur L-Largura | Width | Largeur  P- Profundidade | Depth | Profondeur PT- Profundidade Total | Total Depth | Profondeur totale
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PORTA DE CORRER | sliding door | Porte coulissante

TOPO | Top
GOLA TETO TETO LIVRE
— Built in Frame Ceiling Free ceiling
Avec retour Plafond Sans plafond
=

BASE | Base | base

.

COM REGUA  COM PE NIVELADOR OU ESTRADO
With plank With adjustable foot or base frame
Avec tasseau Avec pied reglable ou estrade
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LATERAL | Side | Latéral
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GOLA PAREDE EXTERIOR COM REMATE
Built in Frame Wall Exposed end panel With trim
Avec retour Mur En applique Avec cadre

PORTA BATENTE | Hinged door | Porte battante

TOPO | Top

GOLA TETO TETO LIVRE
Built in Frame Ceiling Free ceiling
Avec retour Plafond Sans plafond
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BASE | Base |Base
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COM REGUA  COM PE NIVELADOR OU ESTRADO

With plank With adjustable foot or base frame
Avec tasseau Avec pied reglable ou estrade
LATERAL | Side | Latéral
GOLA PAREDE EXTERIOR COM REMATE ~ SEM REMATE
Built in Frame Wall Exposed end panel With trim Without trim
Avec retour Mur En applique Avec cadre Sans cadre




TIPOLOGIAS DE PORTA

DOOR TYPOLOGIES | TYPOLOGIES DE PORTE
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PORTA BATENTE

Hinged door | Porte battante

PB1 PB2

PORTA DE CORRER

Sliding door | Porte coulissante
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* Apenas espelho e vidro lacado. | Only mirror and lacquered glass. | Seulement miroir et verre laqué

PC3

PC4

PC5

PCe6

OPCOES DE GAVETAS

DRAWER OPTIONS | OPTIONS DE TIROIR

ACABAMENTO INTERIOR

INTERIOR FINISH | FINITION INTERIEURE

GAV-2A
GAV-1A GAV-1A XL

TQ T% ]

GAV-3A

bZJ

820

GAV-4A

1020

GAV-5A

GAV-2B
GAV-1B GAV-1B XL
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GAV-4B

0000

GAV-5B
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Branco soft Ill

Branco - Poro Textil

Linho
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ACABAMENTO EXTERIOR

EXTERIOR FINISH | FINITION EXTERIEUR

| MADEIRA | Wood | bois

PB1| PCL | PC3 | PCA | PC5 | PC6

| VINYLTOUCH | PB1 | PC1 | PC3 | PC4 | PCS | PC6

Amapa Bambu

Amapa Bamboo

Amapa Bambou
Carvalho CinzaRW  Cerejeira USA Nat.
Grey ook RW USA natural cherry
Chéne gris RW Cerisier EUA Nat.
Faia Vaporizada Freixo

Streamed beech Ash

Hétre étuvé Fréne

Mutene Nogueira
Mutene Walnut

Mutene Noyer

Sucupira Teka

Sucupira Teak

Sucupira Teck

Zebrano RW

Zebrano RW

Zebrano RW

Carvalho Natural
Natural oak
Chéne naturel

Cerejeira USARW
USA cherry RW
Cerisier EUARW

Maple
Maple
Erable

Nogueira RW
Walnut RW
Noyer RW

i

Tola
Tola
Tola

Carvalho RW
Oak RW
Chéne RW

Ebano
Ebony
Ebene

Mogno
Mahogany
Acajou

Wengué RW
Wenge RW
Wenge RW
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Branco Artic Branco Pérola Moldau Acacia Carvalho Antiqua O\mo Escuro Carvalho Plomo Carvalho Brown  Silver Light
White Artic White Pearl Moldau Acacia Antigua Oak Dark Lead Oak Brown Oak Silver Light
Blanc Artic Blanc Perla Moldau Acdcia Chéne Antiqua Orme Fonce Chéne Plomb Chéne Brun Argent Light
| LACADO | tacquered | tagué ~ PB1 | PC1 | PC3 | PC4 | PC5 | PC6 VINYL NATUR
Branco Cinza RAL 9006 Preto Vermelho Carvalho branco RAL Carvalho Savannah Carvalho Natural
White Grey RAL 9006 Black Red Ouak white RAL Lead Natural Lead Natural
Blanc Gris RAL 9006 Noir Rouge Chéne blanc RAL Chéne Natural Chéne Natural
| GLASS | PB2 | PC2 | PC3 | PC4 | PCS | PC6
Fosco Fosco comrincdo Lacado bordeaux  Lacado preto Lacado branco Espelho NogueiraCacao  Olmo Taupe Concrete
Frosted Frosted w/ bevelled stripes Bordeaux lacquered  Black lacquered White lacquered Mirror Cacao Walnut Elm Taupe Concrete
Dépoli Dépoli avec rainures  Laqué bordeaux Laqué noir Laqué blanc Miroir Noyer Cacao Olmo Taupe Beton
OPCOES DECORATIVAS
DECORATIVE OPTIONS | OPTIONS DECORATIVES
| CORES METALICAS | wetaliic colors | Couleurs métalliques | TIPO DE FRISO | 7rim options | Options des frises
LUNA ACCIAIO LUNA ANTRACITE LUNA OTTONE :
. E g Made‘”’a Rebai)(ado Aluminio
N 5 Wood Groove Aluminium
Striato Compresso Striato Compresso Bois Rainure
| CORES DE FRISO | rim colors | Couleurs des frises
1]
. . I .
Scudo Trama Scudo Aluminio Inox Preto
Aluminium Stainless steel Black

Acier inoxydable Noir
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